


}fLexSem , grup de recerca
Fonètica, Lexicologia i Semàntica

Fonètica:

ÅProsòdia
ÅPatologies de la parla (eg: afàsies)
ÅIntercomprehensió entre llengües
romàniques



}Lexicologia i Semàntica

ÅLexicologia: Vinculacions i 

vehiculacions semàntiques del lèxic.

ÅLingüística computacional: 

Aplicacions, mòduls i diccionaris 

electrònics.



}Teoria Sens-Texte (Igor Mel'cuk):

ÅModel funcional de la llengua. 

(=efecte pràctic en la recerca fLexSem)

ÅBasat en postulats teòrics, com:

(Postulat nº1)

La llengua considerada com les regles dôuna 

correspondència multívoca entre un infinit 

nombrable de significats i un infinit 

nombrable de texts.  



}Aplicacions pràctiques
ÅAplicacions computacionals:

ĀDiccionaris electrònics

ĀGramàtiques locals

ĀArxius fonètics contrastius

ĀModelitzacions lexico-fonètiques

ÅTreball en equip / Creació de mòduls:

ĀNooj 

Nooj (Max Silberztein) com a eina de 

recerca i compilació



}Lleng¿es objecte dôestudi:

ÅCatalà

ÅFrancès

ÅRomanès

ÅAranès

ÅGrec

ÅÀrab

Altres llengües són benvingudes



}Diccionaris electrònics:

ÅMacroestructura:

Diccionaris monolingües coordinats;

1 sentit / lema=1 entrada lèxica

ÅMicroestructura:

ĀCategoria gramatical

ĀCodificació de les flexions

ĀTrets sintàctico-semàntics

ĀClasses dôobjectes

ĀEquivalent de traducció



}Trets sintàctico-semàntics i classes 
dôobjectes

=
Intent de representaci· ñparadigm¨ticò de 

les col.locacions, on:
1 sentit / lema=1 entrada lèxica

Posteriorment,
Lexicologia explicativa i combinatòria
Introducció de dades prosòdiques

Model global de la llengua:
Teoria Sens-Texte



}Diccionari electrònic Català-Francès

(Judith Sastre, 2007):

Å35870 lemes en bilingüe

ÅClassificació exhaustiva dels 

substantius:

Trets Sintàctico-semàntics i Classes 

dôObjectes

ÅFlexió exhaustiva del tots els lemes



Trets Sintàctico-semàntics:

}Animal (Anl)
}Vegetal (Veg) 
}Humà (Hum)
}Concret (Conc)
}Locatiu (Loc)
}Abstracte (Abst)
}Temps (Tps)
}Animal Col.lectiu (AnlColl)
}Vegetal Col.lectiu (VegColl)
}Humà Col.lectiu (HumColl)
}Concret Col.lectiu (ConcColl)

Eg: Planta (Veg) vs. planta (Abst) o (Loc).



El conjunt permet el tractament no 
tan sols de les entrades lèxiques 
tradicionals, sino dôunitats l¯xiques 
més complexes:

E.g.:

Aletejar (Anl<oiseau>), Fr: battre des 
ailes. 

vs.

Aletejar (Anl<poisson>, Fr: Agiter les 
nageoires.



}Codis de Flexió:

ÅSubstantius: 31 ñgrafsò o models

ÅAdjectius: 53 grafs

ÅVerbs: 102 grafs

+ Economia en la macroestructura

+ Reconeixement del diccionari



}Lôentorn Nooj del diccionari catal¨:

ÅModularitat entre els seus 

components

ÅCerca per criteri (lema, equivalent, 

categories, etc.)

ÅInteracció amb altres unitats textuals 

(cerca de paraules, traducció, etc.)

ÅMòdul en línia


